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Chapter 3
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Reference: Nepali ERV

ה1 וּמֹשֶׁ֗
र–मोशे
H4872

הָיָה֥
िथयो
H1961

רֹעֶה֛
गोठाला

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֛ צ
भेडाबाख्रा
H6629

יִתְר֥וֹ
ियत्रो
H3503

חֹתְנ֖וֹ
आफ्ना–ससुराको

כֹּהֵן֣
पुजारी
H3548

מִדְיָן֑
िमद्यानको
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
र–लगे

אֶת־
—
H0853

֙ הַצֹּאן
भेडाबाख्रालाई�
H6629

אַחַר֣
पछािड

ר הַמִּדְבָּ֔
उजाडितरको

א ֹ֛ וַיָּב
र–आयो
H0935

אֶל־
—
H0413

הַ֥ר
पहाडमा
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
होरेबमा
H2722

त्यस समय मोशा उसको ससूराका भेडाहरूको हेरचाह गदैर्िथए। ितनका ससूरा ियत्रो िमद्यानमा पूजाहारी िथए। मोशाले भेडाहरू मरूभूिमको पिश्चमितर लगे। 
मोशा होरेब, परमेश्वरको पहाड गए।

יֵּרָא2 וַ֠
र–देखा–पनु�भयो
H7200

ךְ מַלְאַ֨
दूतले
H4397

יְהֹוָה֥
परमप्रभुको
H3068

אֵלָי֛ו
उनलाई�
H0413

בְּלַבַּת־
ज्वालामा
H3827

אֵ֖שׁ
आगोको
H0784

מִתּ֣וֹךְ
बीचबाट
H8432

הַסְּנֶה֑
झाडीको
H5572

רְא וַיַּ֗
र–देखे
H7200

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

הַסְּנֶה֙
झाडी
H5572

בֹּעֵר֣
बिलरहेको–िथयो

שׁ בָּאֵ֔
आगोमा
H0784

וְהַסְּנֶה֖
तर–झाडी
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
जिलरहेको–िथएन
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
भस्म–नभएको
H0398

पव�तमा मोशाले परमप्रभुको दूतलाई� एउटा बल्दै गरेको पोथ्रामा देखे। पोथ्रामा आगो जिलरहेको िथयो तर पोथ्रा चाँिह भस्म भएको िथएन। उनले हेरे त्यो 
आगो पोथ्रामा जिल रहेको िथयो तर पोथ्रा भस्म भएको िथएन।

וַיֹּ֣אמֶר3
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֔
मोशेले
H4872

רָה־ אָסֻֽ
घूम्नेछु
H5493

נָּ֣א
कृपया
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
र–हेनेर्छु
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
दृश्य
H4758

ל הַגָּדֹ֖
ठूलो

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

מַדּ֖וּעַ
िकन
H4069

לאֹ־
जिलरहेको–छैन
H3808

יִבְעַ֥ר
जिलरहेको–छैन

הַסְּנֶֽה׃
झाडी
H5572

मोशाले िवचार गरे, “िकन पोथ्रा आगो द्वारा नाश भएको छैन?”

וַיַּ֥רְא4
र–देखे
H7200

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

י כִּ֣
िक

סָר֣
घूमे
H5493

לִרְא֑וֹת
हेन�
H7200

֩ וַיִּקְרָא
र–बोलाए
H7121

יו אֵלָ֨
उनलाई�
H0413

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

מִתּ֣וֹךְ
बीचबाट
H8432

הַסְּנֶ֗ה
झाडीको
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֥
मोशे
H4872

ה מֹשֶׁ֖
मोशे
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
र–भने
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
यहाँ–छु–म
H2009

जब परमप्रभुले मोशालाई� त्यो दृश्य ध्यान पूव�क हेन� आएको देख्नुभयो परमप्रभुले पोथ्राबाट यसो भन्दै बोलाउनु भयो, “मोशा! मोशा!” मोशाले उत्तर िदए, 
“म यहाँ छु।”

וַיֹּ֖אמֶר5
र–भने
H0559

אַל־
नगर
H0408

תִּקְרַ֣ב
निजक–आउ
H7126

הֲלֹ֑ם
यहाँ
H1988

שַׁל־
फुकाल्
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
ितम्रा–जुत्ताहरू
H5275

מֵעַל֣
मािथबाट

יךָ רַגְלֶ֔
ितम्रा–खुट्टाको
H7272

י כִּ֣
िकनिक

הַמָּק֗וֹם
ठाउँ
H4725

ר אֲשֶׁ֤
जहाँ

אַתָּה֙
ितमी

עוֹמֵד֣
उिभरहेका–छौ
H5975

יו עָלָ֔
मािथ

אַדְמַת־
भूिम
H0127

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

הֽוּא׃
हो
H1931

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “निजक नआऊ। जुन ठाउँमा ितमी उिभरहेका छौ त्यो भूिम पिवत्र हो यसथ� आफ्नो जुत्ता खोल।
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אמֶר6 וַיֹּ֗
र–भने
H0559

֙ אָנֹכִי
म
H0595

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יךָ אָבִ֔
ितम्रो–बुबाको
H0001

אֱלֹהֵ֧י
परमेश्वर
H0430

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहामको
H0085

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ק יִצְחָ֖
ईसहाकको
H3327

וֵאלֹהֵי֣
र–परमेश्वर
H0430

ב יַעֲקֹ֑
याकूबको–हुँ
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
र–लुकायो
H5641

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

יו פָּנָ֔
आफ्नो–अनुहार
H6440

י כִּ֣
िकनिक

א יָרֵ֔
डरायो
H3372

יט מֵהַבִּ֖
हेन�बाट
H5027

אֶל־
—
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वरितर
H0430

म ितम्रा िपता-पुखा�हरू अब्राहाम, ईसहाक र याकूबको परमेश्वर हु।ँ” मोशाले उसको अनुहार छोपे िकनभने ऊ परमेश्वर ितर हेन� डराएका िथए।

וַיֹּ֣אמֶר7
र–भने
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ה רָאֹ֥
देखेँ–नै
H7200

יתִי רָאִ֛
देखेँ
H7200

אֶת־
—
H0853

עֳנִ֥י
दुःख
H6040

י עַמִּ֖
मेरा–जनताको

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּמִצְרָ֑יִם
िमश्रमा–छन्
H4714

וְאֶת־
र
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
ितनीहरूको–पुकार
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
सुनेँ
H8085

מִפְּנֵי֣
कारणले
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
ितनीहरूका–जबज�स्ती–गनेर्हरूको
H5065

י כִּ֥
िकनिक

עְתִּי יָדַ֖
जान्दछु
H3045

אֶת־
—
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
ितनीहरूका–दुःखहरू
H4341

परमेश्वरले उनलाई� भन्नुभयो, “िमश्रमा भएका मेरो मािनसहरूले कष्ट भोगेको मैले देखेको छु। मैले ितनीहरूको शोकपूण� प्राथ�नाहरू सुनेको छु, जब 
ितनीहरूका कमारा मािलकहरूले जबरदस्ती किठन कामहरू गन� लगाए। म ितनीहरूको दुःखको कारण पिन जानेकोछु।

ד8 וָאֵרֵ֞
र–ओिलर्एँ
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
उद्धार–गन�
H5337

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

יִם מִצְרַ֗
िमश्रको
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
र–उठाउन
H5927

מִן־
बाट

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

הַהִוא֒
त्यो
H1931

אֶל־
—
H0413

אֶ֤רֶץ
देशमा
H0776

טוֹבָה֙
राम्रो

ה וּרְחָבָ֔
र–ठूलो
H7342

אֶל־
—
H0413

אֶ֛רֶץ
देशमा
H0776

זָבַ֥ת
बग्ने
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

וּדְבָשׁ֑
र–महको
H1706

אֶל־
—
H0413

מְק֤וֹם
ठाउँमा
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानी

י וְהַחִ֣תִּ֔
र–िहत्ती
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
र–एमोरी
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
र–पिरज्जी
H6522

י וְהַחִוִּ֖
र–िहव्वी
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
र–यबूसीको
H2983

अब म त्यहाँ जान्छु अिन मेरो मािनसहरूलाई� िमश्री मािनसहरूबाट बचाउँछु। म ितनीहरूलाई� त्यस स्थानबाट िनकालेर ितनीहरूले कष्ट भोग्नु नपनेर् स्थानमा 
िलएर जान्छु। त्यो ठाउँ धेरै-धेरै असल चीजहरूले भिरएको हुनेछ र कनानी, िहत्ती, एमोरी, पिरज्जी, िहव्वी र यबूसी जस्ता िविभन्न जाितका मािनसहरू बसो-
बास गछ�न्।

ה9 וְעַתָּ֕
र–अब
H6258

הִנֵּ֛ה
हेर
H2009

ת צַעֲקַ֥
पुकार
H6818

בְּנֵי־
छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

אָה בָּ֣
आयो
H0935

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

וְגַם־
र–पिन
H1571

֙ רָאִי֙תִי
देखेँ
H7200

אֶת־
—
H0853

חַץ הַלַּ֔
दबाव
H3906

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִם מִצְרַ֖
िमश्रीहरूले
H4713

ים לֹחֲצִ֥
दबाउँदैछन्
H3905

ם׃ אֹתָֽ
ितनीहरूलाई�
H0853

मैले ईस्राएलका मािनसहरूको पुकार सुनेकोछु। मैले देखें िमश्रीहरूले ितनीहरूका िनिम्त जीवन कित कठोर बनाईिदएका छन्।

ה10 וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

ה לְכָ֔
जाउ
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
र–पठाउनेछु
H7971

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोकहाँ
H6547

וְהוֹצֵ֛א
र–िनकाल
H3318

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֥
मेरो–जनता

בְנֵֽי־
छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

यसकारण अब म ितमीलाई� िफरऊन कहाँ पठाउँछु। जाऊ अिन मेरा मािनस ईस्राएलीहरूलाई� िमश्रबाट बािहर ल्याऊ।”

וַיֹּ֤אמֶר11
र–भने
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशेले
H4872

אֶל־
—
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
परमेश्वरलाई�
H0430

י מִ֣
को
H4310

כִי אָנֹ֔
म
H0595

י כִּ֥
िक

אֵלֵ֖ךְ
जाने
H3212

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोकहाँ
H6547

י וְכִ֥
र–िक

יא אוֹצִ֛
िनकालेँ
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
छोराहरू

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

तर मोशाले परमेश्वरलाई� भने, “म कुनै एउटा त्यस्तो महान मािनस होईन। म कसरी त्यो मािनस हुन सक्छु जो िफरऊन कहाँ जान सक्छ र ईस्राएलीहरूलाई� 
िमश्रबाट बािहर ल्याउन सक्छ?”
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וַיֹּא֙מֶר12֙
र–भने
H0559

י־ כִּֽ
िनश्चय–नै

הְיֶה֣ אֶֽ
हुनेछु
H1961

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँ

וְזֶה־
र–यो
H2088

לְּךָ֣
ितम्रो–लािग

הָא֔וֹת
िचन्ह
H0226

י כִּ֥
िक

י אָנֹכִ֖
मैले
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
पठाएको–छु
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
िनकाल्दा
H3318

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
जनतालाई�

יִם מִמִּצְרַ֔
िमश्रबाट
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
सेवा–गनेर्छौ
H5647

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
परमेश्वरलाई�
H0430

עַ֖ל
मािथ

הָהָ֥ר
पहाड
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

परमेश्वरले भन्नुभयो, “ितमीले भलो गन� सक्छौ िकनभने म ितमीिसत हुनेछु। यही प्रमाण हुनेछ िक मैले ितमीलाई� पठाउँदैछु ितमीले ईस्राएलीहरूलाई� 
िमश्रदेशाबाट अगुवाई� गरेपिछ, ितमी आउनेछौ अिन यही पव�तमा आराधना गनेर्छौ।”

אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मोशेले
H4872

אֶל־
—
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
परमेश्वरलाई�
H0430

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

י אָנֹכִ֣
म
H0595

֮ בָא
जान्छु
H0935

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
छोराहरू

֒ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलकहाँ
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
र–भन्नेछु
H0559

ם לָהֶ֔
ितनीहरूलाई�

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
ितमीहरूका–िपताहरूको
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
पठाउनुभयो
H7971

אֲלֵיכֶם֑
ितमीहरूकहाँ
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
र–भन्नेछन्
H0559

לִ֣י
मलाई�

מַה־
के
H4100

שְּׁמ֔וֹ
उहाँको–नाम
H8034

מָ֥ה
के
H4100

אֹמַ֖ר
भन्ने
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
ितनीहरूलाई�
H0413

तब मोशाले परमेश्वरलाई� भने, “जब म ईस्राएलीहरू कहाँ जान्छु अिन ितनीहरूलाई� भन्छु, ‘म ितमीहरूका िपता-पुखा�हरूका परमेश्वरद्वारा पठाईएको हु,ँ’ 
अिन ितनीहरूले तपाई�कंो नाउँ सोधेमा मैले के भन्नु पनेर्छ?”

וַיֹּ֤אמֶר14
र–भने
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशेलाई�
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
म–हुँ
H1961

ר אֲשֶׁ֣
जो

הְיֶה֑ אֶֽ
म–हुँ
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

ה כֹּ֤
यसरी
H3541

תאֹמַר֙
भन्नू
H0559

לִבְנֵי֣
छोराहरूलाई�

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
म–हु–ँले
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
पठाउनुभयो
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
ितमीहरूकहाँ
H0413

तब परमेश्वरले मोशालाई� भन्नुभयो, “‘म जो हु ँत्यही हु’ँ ितनीहरूलाई� भिनदेऊ, ‘म हु,ँ’ भन्नेले ितमीलाई� ितनीहरूकहाँ पठाएको हो।”

וַיֹּאמֶר15֩
र–भने
H0559

ע֨וֹד
अझै
H5750

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वरले
H0430

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मोशेलाई�
H4872

ה־ כֹּֽ
यसरी
H3541

֮ תאֹמַר
भन्नू
H0559

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
छोराहरू

֒ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलका
H3478

יְהוָ֞ה
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
ितमीहरूका–िपताहरूको
H0001

י אֱלֹהֵ֨
परमेश्वर
H0430

ם אַבְרָהָ֜
अब्राहामको
H0085

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

יִצְחָ֛ק
ईसहाकको
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
र–परमेश्वर
H0430

ב יַעֲקֹ֖
याकूबको
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
पठाउनुभयो
H7971

אֲלֵיכֶם֑
ितमीहरूकहाँ
H0413

זֶה־
यो
H2088

י שְּׁמִ֣
मेरो–नाम
H8034

ם לְעֹלָ֔
सदाको–लािग
H5769

וְזֶה֥
र–यो
H2088

י זִכְרִ֖
मेरो–सम्झना
H2143

ר לְדֹ֥
पुस्तादेिख
H1755

ר׃ דֹּֽ
पुस्तासम्म
H1755

परमेश्वरले मोशालाई� अझ भन्नुभयो, “ितमीले ईस्राएलीहरूलाई� के भन्नु पछ� भने, ‘परमप्रभु ितम्रो िपता-पुखा�हरूका परमेश्वर, अब्राहामका परमेश्वर, 
ईसहाकका परमेश्वर र याकूबका परमेश्वर हुनुहुन्छ। मेरो नाउँ सदैव परमप्रभु रहनेछ। यही रूपमा मािनसहरूले मलाई� पुस्तां-पुस्तासम्म िचन्नेछन्,’ यसैकारण 
मािनसहरूलाई� भन, ‘परमप्रभुले मलाई� ितमीहरू कहाँ पठाउनु भएको छ।’”
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לֵך16ְ֣
जाउ
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
र–भेला–गराउ
H0622

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
बुजुरुकहरू
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएलका
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
र–भन्नू
H0559

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाई�
H0413

יְהוָ֞ה
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
ितमीहरूका–िपताहरूको
H0001

נִרְאָה֣
देखा–पनु�भयो
H7200

י אֵלַ֔
मलाई�
H0413

אֱלֹהֵ֧י
परमेश्वर
H0430

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहाम
H0085

ק יִצְחָ֥
ईसहाक
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
र–याकूबको
H3290

ר לֵאמֹ֑
भन्दै
H0559

ד פָּקֹ֤
िनश्चय–नै

֙ פָּקַדְ֙תִּי
भ्रमण–गरेँ

ם אֶתְכֶ֔
ितमीहरूलाई�
H0853

וְאֶת־
र
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
गिरएको

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
िमश्रमा
H4714

परमेश्वरले मोशालाई� फेिर भन्नुभयो, “जाऊ अिन ईस्राएलका बूढा प्रधानहरूलाई� एकित्रत गर अिन ितनीहरूलाई� भन, ‘यहोवा, ितमीहरूका िपता-पुखा�हरूका 
अब्राहाम, ईसहाक अिन याकूबका परमेश्वर मेरोअिघ मािनस जस्तै प्रकट हुनुभयो अिन मलाई� भन्नु भयो, यहाँ िमश्रमा भोगेका कष्टहरू र शोकहरू उहाँलाई� 
थाह छ र ितमीहरूलाई� उहाँ कष्टबाट मुक्त गराउनु चाहनु हुन्छ।

ר17 וָאֹמַ֗
र–भनेँ
H0559

אַעֲלֶה֣
उठाउनेछु
H5927

֮ אֶתְכֶם
ितमीहरूलाई�
H0853

מֵעֳנִי֣
दुःखबाट
H6040

מִצְרַיִם֒
िमश्रको
H4714

אֶל־
—
H0413

אֶ֤רֶץ
देशमा
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनानी

י וְהַחִ֣תִּ֔
र–िहत्ती
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
र–एमोरी
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
र–पिरज्जी
H6522

י וְהַחִוִּ֖
र–िहव्वी
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
र–यबूसीको
H2983

אֶל־
—
H0413

אֶ֛רֶץ
देशमा
H0776

זָבַ֥ת
बग्ने
H2100

חָלָ֖ב
दूध
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
र–महको
H1706

उहाँले यसो भन्नु भयो ितमीहरूलाई� िमश्रबाट बािहर िनकाल्नु हुनेछ, अिन िविभन्न जाितहरूको भूिममा लानु हुनेछन् जस्तै कनानी, िहत्ती, एमोरी, पिरज्जी, 
िहव्वी र यबूसीहरू अिन दूध र मह बिगरहेको भूिममा पुया�उनु हुनेछ।’

וְשָׁמְע֖ו18ּ
र–सुन्नेछन्
H8085

לְקֹלֶךָ֑
ितम्रो–सोर

וּבָאתָ֡
र–जान्छौ
H0935

אַתָּה֩
ितमी

י וְזִקְנֵ֨
र–बुजुरुकहरू
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
ईस्राएलका
H3478

אֶל־
—
H0413

מֶלֶ֣ךְ
राजाकहाँ
H4428

יִם מִצְרַ֗
िमश्रको
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
र–भन्नू
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाई�
H0413

יְהוָ֞ה
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵ֤י
परमेश्वर
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
िहब्रूहरूको
H5680

נִקְרָ֣ה
भेट्नुभयो

ינוּ עָלֵ֔
हामीलाई�

ה וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

נֵֽלֲכָה־
जाउँ
H3212

א נָּ֞
कृपया
H4994

רֶךְ דֶּ֣
बाटो
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
तीन
H7969

יָמִים֙
िदनको
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाडितरमा

וְנִזְבְּחָ֖ה
र–बिलदान–चढाउँ
H2076

יהוָה֥ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हाम्रो–परमेश्वरको
H0430

“ती बूढा-प्रधानहरूले ितमीहरूको कुरा सुन्नेछन्। त्यसपिछ ितमी र बूढा-प्रधानहरू िमश्रका राजा कहाँ जानेछौ। ितमीले राजालाई� भन्ने छौ, ‘यहोवा िहब्रू 
मािनसहरूका परमेश्वर हुन्। हाम्रा परमेश्वर हामीकहाँ आउनु भयो अिन हामीलाई� तीन िदनसम्म मरूभूिममा यात्रा गन� भन्नुभयो। हामीले हाम्रा परमेश्वर 
यहोवालाई� त्यहाँ बिलहरू चढाउनु पनेर्छ।’

וַאֲנִי19֣
र–मैले
H0589

עְתִּי יָדַ֔
जान्दछु
H3045

י כִּ֠
िक

א־ ֹֽ ל
िदनेछैन
H3808

ן יִתֵּ֥
िदनेछैन
H5414

אֶתְכֶם֛
ितमीहरूलाई�
H0853

לֶךְ מֶ֥
राजाले
H4428

יִם מִצְרַ֖
िमश्रको
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
जान
H1980

א ֹ֖ וְל
र–होईन
H3808

בְּיָד֥
बिलयो–हातले
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
शिक्तशालीको
H2389

“तर म जान्दछु िमश्रको राजाले ितमीहरूलाई� जान िदनु हुदैँन कुनै महाशिक्तले मात्र उहाँलाई� जानु िदने बनाउनेछौ।

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
र–पसानेर्छु
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ יָדִי
मेरो–हात
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
र–प्रहार–गनेर्छु
H5221

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
िमश्रलाई�
H4713

֙ בְּכֹל
सबै
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
आश्चय�हरूले
H6381

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
गनेर्छु

בְּקִרְבּ֑וֹ
त्यसको–बीचमा
H7130

וְאַחֲרֵי־
र–पिछ

כֵ֖ן
यस्तो

ח יְשַׁלַּ֥
जान–िदनेछ
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
ितमीहरूलाई�
H0853
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यसथ� ितनीहरूमाझ म अचम्मका कुराहरू गन� महाशिक्त प्रयोग गनेर्छु। जब म महाशिक्तको प्रयोग गछु�  राजाले ितनीहरूलाई� छोडन बाध्य गनेर्छु।

י21 וְנָתַתִּ֛
र–िदनेछु
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
कृपा
H2580

עָם־ הָֽ
जनता

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

בְּעֵינֵי֣
आखँामा

מִצְרָ֑יִם
िमश्रीहरूको
H4713

וְהָיָה֙
र–हुनेछ
H1961

י כִּ֣
यिद

לֵכ֔וּן תֵֽ
जान्छौ
H3212

א ֹ֥ ל
िरत्तो–हातले
H3808

תֵלְכ֖וּ
जान्छौ
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
खाली–हातले
H7387

अिन म िमश्रका मािनसहरूलाई� ईस्राएली मािनसहरूप्रित दयालु बनाउँनेछु। जब ईस्राएलीहरूले िमश्र छाडछन् ितनीहरू िरत्तै हात जाने छैनन्।

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
र–माग्नेछ
H7592

ה אִשָּׁ֤
स्त्रीले
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
आफ्नो–िछमेकीबाट
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
र–घरमा–बस्नेबाट

הּ בֵּיתָ֔
आफ्नो–घरको

כְּלֵי־
सामानहरू
H3627

כֶסֶ֛ף
चाँदीको
H3701

וּכְלֵ֥י
र–सामानहरू
H3627

זָהָ֖ב
सुनको
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
र–लुगाहरू
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
र–राख्नू

עַל־
मािथ

בְּנֵיכֶם֙
ितमीहरूका–छोराहरू

וְעַל־
र–मािथ

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
ितमीहरूका–छोरीहरू
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
र–लूट्नू
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रीहरूलाई�
H4713

“िहब्रू मिहलाहरूले ितनीहरूका िमश्री िछमेकीहरूिसत सुन र चाँदीको चीजहरू अिन लुगाहरू माग्ने छन्। ितमीहरूले ती चीजहरू ितमीहरूका छोरा-
छोरीहरूलाई� लगाई�िदने छौ। यस प्रकार ितमीहरूले िमश्रबाट सम्पित्त िलएर आउनेछौ।”
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